
 

 

Zhè fùjìn yǒu yīyuàn ma? 

A:这附近有医院吗? 
 

Jiù zài pángbiān. 

B:就在旁边。 
 

Nǎr bù shūfu?  

C:哪儿不舒服? 
 

Wǒ de jiānbǎng hǎo tòng. 

A:我的肩膀好痛。 
 

Nǐ shì zěnme shòushāng de? 

C:你是怎么受伤的? 
 

Yùndòng de shíhou shòushāng le. 

A:运动的时候受伤了。 
 

Qí zìxíngchē shuāidǎo,    bǎ jiānbǎng gěi niǔ le. 

骑自行车摔倒, 把肩膀给扭了。 
 

Duō cháng shíjiān cái néng hǎo a? 

多长时间才能好啊? 
 

Xūyào zhùyuàn ma? 

需要住院吗? 
 

Jiǎnchá jiǎnchá kànkan. 

C:检査检査看看。 
 
 
 
 

A:근처에 병원이 있습니까?  

B:바로 옆에 있습니다. 

C:어디가 불편하십니까? 

A:어깨가 아픕니다. 

C:어쩌다가 다치셨습니까? 

A:운동하다가 다쳤어요. 

  자전거를 타다가 넘어져 어깨를 삐었습니다. 

  얼마나 있어야 나을까요? 

  입원해야합니까? 

C:검진해 봅시다.  

 
 
 
 

 

 

 

 

제 24과. Ch 30 병원에서 



 

연관표현 

- 증상을 설명할 때 

 

❐속이 메스껍고, 구토를 하고, 가슴이 답답합니다. 

Ěxīn, ǒutù, xiōngmèn. 

恶心、呕吐、胸闷。 

 

❐몹시 가려운 것 같습니다. 

Hǎoxiàng hěn yǎngyang. 

好像很痒痒。 

*수정된 교안입니다. 


